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 عصرها الكلاسيكي فيالتمني في اللغة المصرية القديمة  صيغ

 عًش حسبو عجذانلاِ/ د                                         

 انهغخ انًصشيخ انقذيًخيذسس                                           

 جبيعخ انًُيب –كهيخ الآداة  – الآثبسقسى                                          

 ممخص البحث:
ييدف البحث إلي دراسة الصيغ المعبرة عن التمني في المغة المصرية القديمة في 

 استخدم حيثدبية والدينية، الأ صوصعصرىا الكلاسيكي مستنداً في دراستو عمي بعض الن
 "المجردة الدالة عمي زمن المستقبل لمتعبير عن التمني sDm.fالمصري القديم صيغة 

Optative sDm.f " مجموعة من الأدواتب استعانكما ، صيغ الطمب الإنشائي إحدى، وىي 
الأفعال المساعدة مثل بالإضافة الي بعض  ،ix  ،kA ،HA ،wمثل  sDm.fصيغة  التي تسبق

im.f ،wn.f لمتعبير عن التمني  الأمر أسموب، بالإضافة الي أيضاً صيغة الحال استخدم، كما
 ويعتمد ذلك عمي سياق النص.

 :الكلمات الدالة

ø- sDm.f ،sDm.f  ،الإنشائيةsDm.f ،المستقبميةim.f sDm ، mk  sDm.f ،ix sDm.f ، ix 

tm.f sDm.f،HA  ،anx wDA snb، w   ،wn.f.التمني، الأمر، صيغة الحال ، 

Abstract 

This paper aims to study the optative form in the Middle Egyptian 

language, based on some literary and religious texts. The ancient 

Egyptians used the sDm.f to express a wish, which is one of the 

imperative forms. They also used some particles before sDm.f, such as ix, 
kA, HA, w, and mk, and auxiliary verbs like im. f wn. f, as well as the 

present tense. In addition, the imperative form was used to express 

wishes, depending on the context of the text. 

Keywords 

ø- sDm.f, imperative sDm.f, future sDm.f, im.f sDm, mk sDm.f, ix sDm.f, ix 
tm.f sDm.f, HA, anx wDA snb, w, wn. f, wish, imperative, present tense. 
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 المقدمة:

سبيل المحبة، أو ىو طمب مالا طمع  عمى ءالشيطمب حصول  ىو التمني في المغة العربية
مجموعة من الأدوات المعبرة  تستخدموامستحيلًا،  يكون وقد ممكناً، يكون وقد، صعوبةفيو أو 

المصري القديم الأسموب  استخدم وقد، (1)عن التمني ومن أىما" ليت، لو، لعل، ىلا، لولا " 
سياق  عمىويعتمد ذلك  لمدالة عمي التمني أو الرغبة المستقبميةالطمبي الإنشائي مع الصيغ 

 .(2) النص

ٔ- ø- sDm.f : 

  sDm.f " دون أن يسبقيا حرف جر أو أداة sDm.f  (Optative sDm.f )صيغة تأتي 
 ، كما تعرف أيضاً بصيغة الإنشائية ø- sDm.fأو فيما يعرف بصيغة  "،ردةلإنشائية المجا

sDm.f ( المستقبميةProspective sDm.f ،) لمتعبير عن في الجممة الرئيسية   وتأتي 
(4)ويعتمد ذلك عمي سياق النص كجممة طمب، أو (3)التمني

+  ø- sDm.fوعندما تأتي صيغة ، 
 He shall hear-He will hear –"May he تترجم إلي " لعمو يسمع/ ليتو يسمع" أسم 
hear  " افعل أو لعمى أفعل دعنيوعندما يشير المتحدث إلى نفسة "let me do–May I do 

ػٓ اٌزّٕٟ فٟ صِٓ  شٌٍزؼج١ اٌّزأخشفٟ اٌؼظش  ø- sDm.fصيغة  استخدام استمر، وقد (5)"

اٌّغزمجً
(6). 

EX: (Sinuhe B 163-168). 
[1]  

 

[2]  

  

[3]  

 

[4]  [5]  
  

 

[1] sDm.f nH n wA wdb.f  [2] a r Hw.n.f tA im.f r bw [3] in.n.f sw im Htp n.i nsw  

n kmt [4]   anx.i m Htp.wt.f sDm.i wpw.t [5] n.t Xrd.w.s.  (7)  
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الذى   [3]على من طرده إلى المكان  وليته يحنو [2](، الهاربتوسلات البعيد ) ليته يسمع [1]

  .أوامر أطفالها [5]ليتنى أسمعحتى أحيا برحمته،  [4]، يسعد ليت ملك مصر أخذه منه،

" ليتو يسمع  sDm.f nH  n wAوىي ø- sDm.f صيغة ظيرت في المثال السابق  التعميق:
الي البلاد  العودةتوسلات المنفي" حيث يتمني سنوىي أن يستمع الممك الي توسلاتو في 

بمعني ليتو "  wdb.f " Optative sDm.fووصف نفسو بالمنفي، كما ظيرت أيضاً مع الفعل 
 Htp n.i nsw n kmtيحنو أو يشعر بالحنين والرأفة عمي سنوىي ، كما جاءت أيضاً مع الفعل 

الي الوطن ويحيا من جديد بعد  العودةبمعني " ليت ممك مصر يسمع، حتي يستطيع سنوىي  
ة أن كل ظبمعني ليتني أستمع" ويمكن ملاح sDmعفو الممك عنو، وأخيراً ظيرت مع الفعل  

وقوعيا في  سنوىي الكاتب في النص تشير إلي أحداث يتمني استخدمياالصيغ الإنشائية التي 
Optative sDm.f ". (8  ) "زمن المستقبل

. 

EX: (Sinuhe B 187- 189). 

[1]  

 

 [2]  

 

 [ 3]  
 

 [1 ]aH.k Spss n dd.sn n.k anx.k m Awt.sn [2 ] ir n.k iwt r kmt mA.k xnw xpr.n.k 
im.f  [3 ] sn.k tA rwti wrti Xnm.k m smHrw  

لترى  ليتك تأتي إلى مصر عمى فيضيم، وليتك تحيا (2)طويلًا عمى عطاياىم لك، ليتك تعيش (1)
نصيبك بين رجال  وليتك تنالالبابين العظيمين،  وليتك تقبل (3)مقر الممك الذى ترعرعت فيو، 

 القصر )الخاصة(.
المعبرة عن التمني في المثال السابق مع مجموعة من الأفعال  sDm.fظيرت صيغة التعميق: 

ليتك تقبل،  -snليتك تري،  – mAليتك تحيا،  -anxليتك تعيش،  – aHالوصفية وىي: " 
Xnm – " الي مصر لكي يحقق  العودةمن سنوىي حيث يطمب رسول الممك ، ليتك تنال

 .ىا سنوىي أثناء وجوده خارج الوطناياء التي تمنشمجموعة من الأ
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EX:(Sh.S. 1-3). 
[1]  

[2]  
 

[1]
 Dd.in Smsw iqr wDA  ib.k HAty-a [2]

 mk pH.n.n Xnw 
(9)

.  

 
 انتبو لقد وصمنا العاصمة. [2] ، ليت قمبك يسعد يا أميرأن قال تابع صادق،  دبع [1]

wDA  ib.k  (Optative sDm.f )صيغة  استخدامفي المثال السابق يمكن ملاحظة  :التعميق

 sDm.fٌٍزؼج١ش ػٓ رّٕٟ عؼبدح لٍت الأ١ِش ٚرٌه ثغجت ٚطٌُٛٙ اٌؼبطّخ، ٕٚ٘ب رش١ش ط١غخ 

" د١ش أْ  mk pH.n.n Xnwالإٔشبئ١خ اٌٟ رّٕٟ اٌغؼبدح ٌّجشد سؤ٠زُٙ ا١ٌّٕبء ِٓ ثؼ١ذ د١ش " 

و يمكن وصف ىذه بداية حالة الوصول،  إلي تشيرػ١ٍّخ اٌٛطٛي ٌُ رذذس ثبٌفؼً ٌٚىٓ 
ضمن العممية   mk ةغير المسندوالأداة ، (10)للأحداث التالية توقعيالحالة بإنيا تأكيد 

 .  (11)وىي صيغة إخبارية حدثت في زمن  الماضي "نحن وصمنا العاصمة "،  الافتراضية

EX: (Sh.S. 15-17) 

(1)  
 

(2)  
(1) mdw.k n nsw Ib.k ma.k  (2) wSb.k nn nItIt  

.بدون تردد تجيب ليتكو  (2) ،ليتك تتحدث إلى الممك وقمبك معك (1)
 

/  Optative sDm.f (mdw.kفي المثال السابق يمكن ملاحظة ظيور صيغة  التعميق:

wSb.k )  بدون أي سوابق لمتعبير عن التمني لأحداث سوف تحدث في المستقبل )المستقبل
الإنشائي(، كما يمكن ملاحظة أن المتحدث )الثعبان( يتمني لمملاح أن يتحدث أمام وقمبو معو 

 الثاني(. )أي دون خوف( )الحدث الأول(، وأن يجيب دون تردد )أن يجيب بطلاقة( )الحدث
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EX:  CT I.390a-391a.  (12)  

 
ir.sn n.i wAt mAA.sn prr.i m kAr.  (13)  

 .المقصورةمن عندما يروني أخرج  ،الطريق لي )يميدون( يصنعونليتيم 

يعبر المتوفي عن  لكي ir.sn n.i wAt  في الجممة  irالفعل  استخداميمكن ملاحظة  :التعميق
 (14) الإلو.رغبتو بتمييد الطريق من أجمو بمجرد رؤيتو ىو خارج من مقصورة 

 

EX:   CT V 257b-d 

[1]
  

 

[2]
  

 
[1] hAy.i  iaw.i m S n(y) Hsmn [2]Dr aot.i r iwnyt mA(w).i nTr nb nTrw (15)  

[1]
لكي أري الإلو سيد  أدخل قاعة الأعمدة حزى [2] نفسي في بحيرة النطرو أنزل وأغسل ليتني 

 .الآلية

اٌّؼجشح ػٓ اٌزّٕٟ د١ش ٠زّٕٟ اٌّزٛفٟ أْ  اٌّغزمج١ٍخ sDm.f رؼجش ػٓ ط١غخ  hAy.i التعميق:

 .ا٢ٌٙخ٠غزط١غ سؤ٠خ الإٌٗ ع١ذ  دز٠ٝغزغً فٟ ثذ١شح إٌطشْٚ لجً أْ ٠ذخً طبٌخ الأػّذح 

EX:  CT IV.S.318,141d.  (16  )                                                                           

                                                           

iw.i Htp ibw.   (17)عند وصولي، ليت تسعد القموب.                               

أحداث  الي كصيغة إنشائية تشير  Htpو iw.iمع الأفعال ø- sDm.f ة صيغظيرت  :التعميق
وىو تمني  Htp ibwيترتب عميو وقوع الحدث الثاني  iw.iمستقبمية، حيث وقوع الحدث الأول 

 سعادة القموب بمجرد وصول المتوفي، حيث سعادة القموب يترتب عمييا نجاتو في العالم الآخر.
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EX: (Westcar 7.22، 7.23) 

 

sbi.f tw m aHaw nfr n itw.k  imyw Xrt-nTr  

 )18()أجدادك( الذين فى عالم الأموات )الجبانة(. بعد عمر طويل إلى آبائك ليتو يصل

2- im.f sDm : 

لنفى صيغة   imi.f sDm ، _  تستخدم صيغة
sDm.f تيا إليوترجمويمكن ، (19)الأفعال الوصفية  من  المعبرة عن التمني: 

"he should not hear_ may he not hear_ let him not hear   "  

، وقد (20) الرئيسيةوتأتي في بداية الجممة  يسمع،يجب ألا  ،يسمع لاليتو لا يسمع، دعو  ليتو

 bn sDm.f بـ  في العصر المتأخر استبدلت
(21).  

EX:  Peasant B1, 162. 

 

aqA ns.k im.k tnmw  ،(22)                     لا تضل لعمكاجعل لسانك مستقيمًا.  

" وذلك لتمني عدم وقوع imi.f sDm "im.k tnmwفي المثال السابق ظيرت صيغة  التعميق:
وذلك نتيجة لأحداث وترتيبات مسبقة وىي أن  الصوابأحداث مستقبمية وىو ضلال "فقدان" 

 يجعل الحاكم لسانو مستقيما " أن يقول العدل".

EX: West. 10, 9 

  
imi.k wsr(w) m Xt.s m rn.k pwy n(y) wsr-r.f   (23)    
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 كاف(-إف )وسر -إر –في رحميا، مثل اسمك وسر  قوياً ليتك لا تكون 

في المثال السابق من بردية وستكارد تخاطب ايزيس الجنين داخل رحم أمو وتتمني منو  التعميق:
بمعني قوي/ شديد بعد فعل النفي  wsrالفعل  يكون شديا أو قوياً داخل رحم أمو مستخدماً  ألا

imi كاف تكون سيمو وبسيطة ولا  -أن إيزيس تتمني أن تكون ولادة وسر القول:، كما يمكن
 الأم. عمىمشقة فييا 

EX: Destruction of Mankind, 5 

  

imi mAA(w) rmT imi war(w) ib.sn (24)   

 قموبيم لا تفزع. عل، وليمالناس لا يرون علل

، دون أن يراىم سراً  حتحتور أن تجمع المعبودات المعبودةحيث يتمني المعبود رع من  التعميق:
فعل  استخدمحيث  ،war والفعل  mAAمع الفعل  imiالنفي البشر ولا تفزع قموبيم مستخدماً فعل 

 لا يتمني حدوثيا. مستقبميةالنفي لنفي أحداث 

3- mk sDm.f: 

 mk ،mt، mTn عدة أشكال وىى وليا، الإنشائية sDm.f مع mk  تأتى الأداة غير المحشورة 

وتأتى معبرة عن  المستقبمية.  sDm(.w).f  (26) إلى انيا تأتى أيضا مع صيغة بالإضافة، (25)
 .(28) الحضأو الطمب أو  التمني، وأحياناً تعبر عن (27) السامع انتباهالمستقبل الإنشائي، لجذب 

EX: (Westcar,2،6) 

 

m.Tn iri.n At im.s                       

  بعض الوقت فييا. نقضي)ليتنا( ، ىيا انضري 



 

 د. حسبو عجذانلاِ عًش
  

ٙ6ٔ  
 

 في عصشْب انكلاسيكي صيغ انزًُي في انهغخ انًصشيخ انقذيًخ

 

انًُيبيجهخ انزبسيخ ٔانًسزقجم/ كهيخ الآداة / جبيعخ    

J.H.F / Faculty of arts / Minia University 

ٖٕٕٓ يُبيش / 3ٖعذد  /  3ٖيجهذ     

Vol.37 / No.73 / January 2023 

 
 

 iri.n  الإنشائية من الفعل sDm.f صيغة  استخدامفي المثال السابق يمكن ملاحظة  التعميق: 
لمتعبير عن التمني، حيث يتمني الزوج قضاء وقت ممتع مع زوجتو وباونر في  m.tn بعد الأداة

  . يامن السيل تحقيقىي أمنية في المنتزه و  الموجودةتمك البحيرة 

4- sDm.f  ix: 

فى الجمل المعبرة عن النتيجة ، (29) المستقبمية sDm.fقبل صيغة  ix غير المسندة الأداة تأتي
يرغب  الأحداث التي ix غير المسندة الأداةتسبق  ،(30) والإرشادوالوعظ  التمني المستقبمية أو

في العصر  تواستمر، (31)فى المستقبل نتيجة لبعض الإجراءات السابقة  ياالمتكمم فى حدوث

 بنفس التركيب المتأخر
(32). 

EX: Sh.S. (13-15) 
 (33  )
 

[1]  
 

[2]  
 

[1]  ia  tw imi mw Hr Dbaw.k [2] ix wSb.k wSdt.t(w).k 
[1]
[2]ضع الماء عمي أصابعك، وتنفسك  ليتك تغسل 

 ليتك تتكمم عندما تسُأل. زعُذئ 

تعبر عن الامر )الحدث  ia  tw Imi في المثال السابق يمكن ملاحظة أن صيغة  التعميق: 
و ىي  )الحدث الثاني( تعبر عن النتيجة  ix wSb.kن صيغة أكما  ،التمني غرضو الأول(

( لكي تفيد ixغير المسندة ) بالأداةوقد سُبقت ، wSb ( من الفعل الثلاثيsDm.fة إنشائية )غصي
ىي صيغة مبنية لممجيول والجممة ككل  wSdt.t(w).kبينما   ،تمني وقوع أحداث مستقبمية

 .اسمجممة ظرفية تحل محل 
EX: Sin. B167-168.

 (34)
 

 

 

ix rnpj.y  Haw.i (n) ntt (r).f iAw hA.w  

 ، )لأن الشيخوخة قد حمت(.بييعود شباباً، لإن اليرم قد حلَ  جسديليت 
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 و الفعل  ix الآداةبعد  الإنشائية sDm.f فى صيغة  rnpy Haw.iحيث جاءت  التعميق:

rnpj.y   ًأن سنوىي تمني أن  اعتبارلمتعبير عن التمني في زمن المضارع، كما يمكن أيضا
 (35)يوم لاحق. أييعود شاباً ليس في وقت الكلام ولكن مستقبلًا في 

 

EX: PtahHotep,37-39.  

 

 

sbA ir.k sw r mdt xr Hat Dr Hmst.k ix iri.f  biA n msyw srw 
(36)

 

 .جيذ لأثُبء انُجلاء يصجح يثبلا نيزّ عُذئز ، ٠زذسة دزٝ ػٍّٗ ألٛاي اٌّبضٟ )اٌذذ٠ش(

معبرة عن تمني وقوع أحداث  ix iri.f  biA n msyw srwحيث جاءت صيغة  التعميق:
وذلك بعد  ،مستقبمة وىي أن يصبح إبن بتاح حتب بين أبناء النبلاء، وذلك نتيجة لأحداث مسبقة

   (37) أن عممو أقوال )الحكم( السمف.

5- ix sDm.t(w).f: 

 ixو الذى لتصبح  الي الفعل tw الآداةلممجيول عن طريق إضافة  ix sDm.fصيغة يتم بناء 

sDm.t(w).f (38)
 ix tm.f sDm.f، أِب اٌّمبثً إٌّفٟ ٌٙزا اٌزشو١ت ٘ٛ 

وتعبر ىذه  ، (39)
(40) التمني عن الصيغة

فى الطمب من الأعمى  وخصوصاً فى ميذبالطمب ال لمتعبير عن أو، 
(  41) للأقل منزلة

 sDm(.w).fمع صيغة  ixغير المسندة  الأداة استخداميمكن ملاحظة عدم ، 
 .  .(42) المبنية لممجيول

EX: Peasant (B1,109-11)
  

[ٔ]    

 

  [ٕ]   

[ٖ]         
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[ٔ]   swdf.k sw aA nn wšb [ٕ]  r Ddt.f nbt  in mwrt  wn.f  Hr Dd gr   
(43)  

 

[ٖ]   ix in.t(w) n.n m sXA sDm.n st (44  )  

حتي يستمر في التحدث دون  [ٕ]، عمي أي شيء يقولو ةدون الإجابتُماطمو، يجب عميك أن  [ٔ]
 .حتي نسمعيا ة( لي مكتوب/ كمماتو)شكواه ونياتحضر  بعد ذلك ليتكم  ثم [ٖ]، صمت

" مبنية لممجيول وذلك  ix sDm.t(w).f  "ix in.t(w) n.n m sXAحيث ظير صيغة  التعميق:
، وىي أيضا تعبر عن أمنيات أو الأدنىالي  الأعمىلمتعبير عن التمني أو الطمب الميذب من 

 .مستقبميةأحداث 
6- tm.f sDm.f ix: 

 ix ، ليصبح التركيب ix الأداةبعد   tm النفي فعلئضبفخ ػٓ طش٠ك  ٠ix sDm.fزُ ٔفٟ 

tm.f sDm.f 
(45) 

EX: Peas. (B1, 60-61)
  

 

 

nnb-sgr di.k r.k n.i xwt.i  (46  ) ix tm.i  sbH (n) nr.k (47  )
 

 

 (.البكاء)الشكايةسأتوقف عن  عندئذ ليتني، أشيائي ليرب الصمت إذا ما أعطيت  يا
يعبر عن الشرط التقديري حيث يطمب القروي القروي في المثال السابق أسموب  استخدم التعميق:

من رئيس الحرس أن يعطيو بضاعتو وىو الحدث الأول، ثم بعد ذلك يأتي الحدث الثاني وىو 
فعل  جاء حيث، ix sDm.fاٌّمبثً ٌظ١غخ  التوقف عن البكاء )النتيجة/ الأمنية(، وقد ظير 

ٔرنك نُفي أحذاس يسزقجهيخ ْٔي رًُي    sbH لجاء الفعومن بعدىم  ix الأداةبعد   tmالنفى 

سٔغٟ أْ ِّزٍىبرٗ اٌزٟ -ثٓ -ِشٚ ٠ؼط١ٗأْ  ٌٚىٓ ثششطانزٕقف عٍ انجكبء )انحذس انثبَي(، 

 عشلٙب ِٕٗ.
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7- HA sDm.f: 

 معبرة عن التمنى Hwi   أو  HA   تأتى بعد الأداة 
(48)

ط١غخ  ثؼذ، 

sDm.f  أيضاً  وتأتيالطمب الميذب،  أيضاً لمتعبير عن تستخدمو  ،"ليت" تيا الي ترجميمكن و 

 كأداة، كما تستخدم التنبيو أو لمتأكيد ، وذلك(49)تعنى من فضمك.  والتي A   الأداة مع
 وظلت مستخدمة في العصر المتأخر، (50) لمتمني

(51). 

EX: (Westcar 9، ٕٖ) 

 

Hwy-A SAs.Tn s msi.y.Tn  

 )قوموا بتوليدىا( نيضن وخمصنوتقفن ليتكم ت

 ، حكت، حوت، نبت ،سايزي (المعبوداتحيث يمكن ملاحظ أن المعبود رع يتمني من  التعميق:
 ، مستخدماً التركيبجدت" من الأطفال الثلاثة الذين فى رحميا-ردأن يسرعوا في ولادة ) وخنوم

HA sDm.f   ًاٌفؼ ِٓSAs  ًإٌٙٛع ثغشػخ ِٓ أج ٛ٘ٚmsi ٚلادرٙب. 

EX: (Westcar 5, 1-3). 

 

 

Dd.in n.f DADA-m-anx Hwy-A  

wDA Hm.k r S ny pr -aA anx wDA snb  

ليتك )القصر(،  البيت العظيمىلا، ذىبت جلالتك إلى بحيرة بعد أن قال لو " جاجا إم عنخ": 
  .وصحيحاً تحيا معافي 
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وذلك لتأكيد  Hwy للأداةحقة كلا Aالأداة المحشورة  استخدامنلاحظ فى المثال السابق  التعميق:
 Oh" (52 )حرفيا "ويمكن ترجمتيا  ،التعبير عن التمني في زمن المستقبل

 wDA جاءت ، وّب

Hm.k    خصوصاً مع الأداةالتمنيمعبرة عن ، Hwy-A . 

EX: (Peasant B1 67-68) 

 
 

 
 

 

 
 

Dd.jn sxtI pn HA rdi.t(w) swDA.i ib.k Hr pA Xn n mdt  

 .(53)()أسرى قمبك( ببيان الكلام )القصة بأن أخبرك ليىلا سمحت بعد أن قال ىذا المواطن: 

، HA sDm.f فى التركيبة HA rdi.t(w) swDA.i ib.k  فى المثال السابق جاءت صيغةالتعميق: 

 rdi.t(w)و الحاكم، وذلك من الفعل ، حيث جاء حوار القروى ميذباً  مع التمنيمعبرة عن 

، كما يمكن إعتبار المثال HA  (54) الأداةوالذي جاء معبراً عن التمني في زمن المستقبل بعد 

 السابق هو تعبير عن الطلب المهب.
EX: (Westcar 11, 7) 

 

HA di.tn  pA ht n pAy.tn Xry-qnI  

.محفٌتكن لحاكممن الشعير  تعطين ىذا )الكيل(ي ليتك
(55)

 

 (56) التمنيفي جممة فعمية معبرة عن  HA الأداةبعد  diظير في المثال السابق الفعل  التعميق:
 في زمن المستقبل القريب.

8- kA sDm.f: 

ط١غخ تأخد ،،(57)مضافة مباشرة إلى جذر الفعل kA  تتكون ىذه الصيغة من اللاحقة

sDm.kA.f  :أشكال ترتيبية مختمفة وىي kA sDm.f    ٚkA.f sDm.f ،ملاحظة أن ويمكن 
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بالإضافة الي  الدينية والنقوش الممكيةفي النصوص  انتشاراىي الأكثر  sDm.kA.f اٌظ١غخ
(59)لمتعبير عن نتائج مستقبمية  sDm.kA.f صيغة ، كما تستخدم(58)الكلاسيكيالعصر  صنصو 

 

(60) الي أحداث موجوده مسبقاً  استناداأو لمتعبير عن التمني، وذلك 
. 

EX: Peas. R1,1,5-6.
 (61)
 

 

 

irr.t n.i swt tA It HqAt 6 m t  Hnqt n hrw nb kA anx.i im.f   

لكي  " تقوت بياأ لعميستة مكاييل من الشعير وخبز وجعة لكل يوم  لي تضعينوىلا )ليتك( 
  ."اتعايش عمييا

 الصيغة استخدامزمن المستقبل المعبر عن التمني عن طريق  استخداميمكن ملاحظة  التعميق:

kA sDm.f  ح فى عبارkA anx.i  ْالأداة د١ش ٔلادع أ kA   ٚلذ ػجش ٕ٘ب الصيغة الفعميةقد سبقت ،

 irr.t n.i" ٌؼٍٟ ارمٛد ػ١ٍٙب، ٚرٌه ِٓ خلاي رشر١جبد ِغجمخ ٟٚ٘   kA anx.i im.fاٌزّٕٟ ٘ٛ 

swt tA it HqAt 6 m t Hnqt n hrw nb  " )ستة مكاييل من الشعير  لى تضعينوىلا )ليتك
 .وخبز وجعة لكل يوم

EX: CT I, 273f–g 

  

ir gm.k nTr.w Hmi.i Hmsi.kA.k  Hna.sn 

 .)62(( تجمس معيم)ليتكعندئذ لية جالسين، إذا ما وجدت الآ

معبرة عن تمني وقوع أحداث   Hmsj.kA.k  Hna.snفي المثال السابق جاءت صيغة  التعميق:
 . ir  بعد الأداة  ir gm.k nTr.w Hmi.iالشرطية  ةلمجمم  كجواب الشرطمستقبمية 
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9-sDm.f w : 

في مرحمة  جداً  بشكل نادر تستخدملنفي أحداث مستقبمية، وكانت  sdm.fبعد صيغة   wتأتي 
الدولة القديمة والعصر الكلاسيكي وخاصة في النصوص الدينية، وتعبر عن الطمب أو التمني 

 .(63)عمي حسب سياق النص
EX:  (CG 20539 I b 20–21) 

 

srw.Tn w maḥat. Tn m st.s tn r nḥḥ (64)   

 ليتك لا تزيل هذه اللوحة من مكانها الي الأبد.

وذلك لنفي أحداث مستقبمية وىي التمني  maḥatبعد الفعل  w الأداةحيث ظيرت  التعميق:
 .ورغبة المتوفي بعدم إزالة لوحتو الجنائزية من مكانيا

10- mk sDm.f: 

 mk ،mt، mTn عدة أشكال وىى وليا، الإنشائية sDm.f مع mk   المسندةالأداة غير  تستخدم

  المستقبمية.  sDm(.w).f  (66) إلى انيا تأتى أيضا مع صيغة بالإضافة، (65)

أو  التمني، وأحياناً تعبر عن (67) السامع انتباهوتأتى معبرة عن المستقبل الإنشائي، لجذب 
 .(68) الحضالطمب أو 

EX: (Westcar,2،6) 

 

m.Tn iri.n At im.s  

   بعض الوقت فييا. نقضي)ليتنا( ، ىيا يانظر 

 iri.nالإنشائية من الفعل  sDm.f صيغة  استخدامفي المثال السابق يمكن ملاحظة  التعميق:
في  لمتعبير عن التمني، حيث يتمني الزوج قضاء وقت ممتع مع زوجتو وباونر m.tn بعد الأداة

 .يامن السيل تحقيقىي أمنية في المنتزه و  الموجودةتمك البحيرة 
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 يش:الأ- ٔٔ 

، وىو طمب الفعل من الأعمى للأدنى عمى وجو الحقيقيصيغة الأمر بمعناىا قد لا تأتي 
وذلك عمي حسب  أو الرجاء لمتمنيتأتى لمنصح والإرشاد، وقد تترجم وقد الإيجاب والإلزام، 

.سياق النص
 (69)

 

EX: Sh.S. 20 

 

  irr.k m xrt-ib.k ( ir rk m xrt-ib.k) 

 ليتك تفعل طبقاً لرغبة قمبك )افعل طبقاً لرغبة قمبك(.

 المثال السابق من الممكن ترجمتو كأسموب تمني، وأيضاً كأسموب أمر: :التعميق

د١ش ئرا   )ليتك تفعل طبقاً لرغبة قمبك(  irr.k m xrt-ib.k  (:انزًُيانزشجًخ الأٔني ) أولاا 

  . Optative sDm.f من فاعل وفاعل، وىى ما تسمى لمتمنيصيغة فعمية  irr.kأْ  افزشضٕب

 افزشضٕبد١ش ئرا   )افعل طبقاً لرغبة قمبك( ir rk m xrt-ib.k ثانياا الترجمة الثانية )الأمر(:

صيغة الأمر  فى تستخدم لمتوكيدالتي  rk الأداة و ir ة من الفعل أمر مكون صيغة  ir rk أْ
 .بغرض النصح والإرشاد الطمبي

وتكون  فى بداية الجممة ø- sDm.f عندما تأتى صيغةحيث ، ويتفق الباحث مع الترجمة الأولي
 .تعبر عن التمني ،شيء، ولم يسبقيا معبره عن أحداث متوقع حدوثيا في زمن المستقبل

EX: Sh.S. (12-14) 
 (70)  

[1]
    

[2]
  

[1]
 sDm rk n.i HAty -a  ink Sw [m] hAw [2]

   ia  tw imi mw Hr Dbaw.k (71)  
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(1)
(2)، )شخص( خالٍ من الآثام إني إلى أييا الحاكم ليتك تصغى  

ضع تنفسك و  تغسل ١ٌزه 
 .الماء عمي أصابعك

، حيث جاء لمتعبير عن التمنيالمثال السابق نجد ىنا مثالًا عمى الأمر الإنشائي  فى التعميق:
 ia     ٚimiالفعمين  وظير، الانتباهلمتوكيد ولفت تستخدم ٚ rk متبوعاً بالأداة sDm الفعل

 تعبر عن التمني.أمر  وظ١غخ

EX:  Peas. (B1,99-100)
 (72)   

                                                          

Dd.i sDm.k ir mAat   

 العدالة. لعمك تفعلو استمع ، عندما أتحدث

أن الفلاح )الكاتب( يحدد العلاقة بين زمن المتحدث  في المثال السابق نلاحظ التعميق:
حيث أن الحدث الأول ىو التحدث من قبل القروي، وفي نفس الوقت يأتي دور  والمستمع،

  ir mAatثم يأتي بعد ذلك فعل الامر  الاستماعالمستمع )مرو بن رنسي( الذي يجب عميو 
والغرض من أسموب الأمر ىنا  ىو بمثابة جواب الشرط لما قالو الفلاحي عل العدالة والذليتك تف

نجد انو ترجميا عمي النحو التالي " أنا اتحدث،  psrkinsonمراجعة ترجمة وعند ، ىو التمني
عندما لذلك سوف تسمع وتفعل العدالة، ويري الباحث أن ترجمة الجممة عمي النحو التالي" 

 " ىو أقرب لمفيم و سيولة معرفة تسمسل الأحداث.العدالةتفعل  لعمك استمع، أتحدث

EX: (Peasant R 26، 5-6) 

 

mk wj m a.k ip.k wi  

 .(73) (منىليتك تأخذ حقك انظر انا بين يديك، ) تحاسبنيليتك انظر أنا بين يديك، 
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عمي  استنادالمتعبير عن التمني " ليتك تحاسبني"، وذلك  ipجاء فعل الأمر   ip.k wi التعميق:
" حيث أصبح القروي مسموب الإرادة انظر أنا بين يديك" – mk wi m a.kأحداث سابقة وىي 

 .(74) وتحت سيطرة مرو بن رنسي

EX: (Sinuhe B.188) 

  

ir(i) n.k iwt r km.t mA.k Xnw xpr.n.k im.f  

 (75) فيو.ترعرعت  الذيبيتك  ترىلكي  ،جع إلى مصرتر ليتك 

 n.k متبوعة بالمفعول لأجمو iri فى المثال السابق جاءت صيغة الأمر من الفعل التعميق:

  سموب الأمر ىنا لمتعبير عن التمني.ا واستخدم، لمتوكيد

21-  wn·f  ة:جمل+ شبه 

تستخدم الصيغ الإسمية لمتعبير عن التمني والرغبة في تحقيق بعض الأشياء المستقبمية، وذلك 
إليو الفاعل، وىنا يقوم بدور الفعل المساعد  مضاف wn·fالمساعد عن طريق إضافة الفعل 

TO BE  (76)في المغة الإنجميزية. 

 

wn.k m pr.k Hna Hmt.k Xrw.k 

 .بين زوجتك وأولادك ليتك تكون في بيتك
(EX: Peasant (B1,109-11)

  

[ٔ]    

  [ٕ]   
[ٔ]   swdf.k sw aA nn wšb [ٕ]  r Ddt.f nbt  in mwrt  wn.f  Hr Dd gr  (77)

 

يستمر في التحدث دون  يتول [ٕ]، عمي أي شيء يقولو ةدون الإجابتُماطمو، يجب عميك أن  [ٔ]
 .صمت
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 wn.f  Hr Dd) ( PVC)متبوعة بشبو جممة فعمية  wnn في المثال السابق استخدمت التعميق:

gr   ) مستقبميةلمتعبير عن أمنيات أو أحداث. 

  :صيغة الحال-33

لمتعبير  مستقلًا وخاصة مع الشخص المخاطب أو الغائب، وذلك استخداماً  صيغة الحال تستخدم
، وذلك بعد أسماء العمم وبعض الأسماء والعبارات (78) التحذير، الترحيب أو الرغبة التمني،عن 

فمتحيا" _ مع أسماء الممكات_ و  anx-tiالإسمية، ومن أكثر ىذه الأمثمة شيوعاً ىي " 
"anx.(w) Dt –  و تعتبر  صيغة "مع أسماء المموكيحيا للأبد" _ ليتو ،anx.(w) wDA.(w) 

snb.(w) (79) انتشارا" من أكثر صيغ الحال المعبرة عن التمني 

 

nTr nfr xpr- kA-ra anx.(w) Dt 

 ليتو يحيا للأبدالالو الطيب الممك سنوسرت 

EX:  Sh.S. (157-158) 

 

  

 

aHa.n.(i) Sm.kw r smit st  gm.n.i sw rx.(w) st 

aHa.n Dd.n.f  n.j  snb.t(i) sp 2 nDs r pr.k  mA.k  Xrdw.k 

،  ، فٛجذرٗ ٠ؼٍُ ثٗحيُئز رْجذ لأثهغّ ثبنخجش
 .عبٌّبً عُذئز قبل ني )نيزك ( رعٕد إني ثيزك 
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 :والنتائجالخاتمة 
العدي من التراكيب والصيغ لمتعبير عن التمني في العصر  استخدمتمما سبق يتضح أنو 

( وتأتي في  Optative sDm.f) "،ردةلإنشائية المجا sDm.f "الكلاسيكي، وخاصة صيغة 
 . دون أن يسبقيا حرف جر أو أداة الجممة الرئيسية

لمتعبير عن ، وتأتي في الجممة الرئيسة sDm.fلنفي صيغة  im.f sDm.fكما ظيرت صيغة  -
 . bn sDm.fفي لعصر المتأخر بـ  واستبدلتالتمني، 

المستقبمية لمتعبير عن التمني  sDm.fبشكل نادر ومختمف قبل صيغة  mk الأداةوظيرت  -
 في نصوص العصر الكلاسيكي.

 sDm.fبشكل واسع في نصوص العصر الكلاسيكي قبل صيغة  ix الأداةبيمنا ظيرت  -
لمتعبير عن التمني، والإشارة إلي أحداث يرغب المتكمم في حدوثيا مستقبلًا ولك نتيجة 

وىو المقابل المبني لممجيول ليا، أما  ix sDm.(w).fلأحداث مسبقة، ويعتبر التركيب 
 .ix tm sDm.fالمقابل المنفي فيو 

 A يا الأداةمعللإشارة الي التمني، وقد يستخدم  sDm.fقبل صيغة  HAداة الأ استخدمت -
 لمتعبير عن الطمب الميذب، وقد ظمت مستخدمو في نصوص العصر المتأخر.

عن بشكل واسع في النصوص الدينة لمتعبير  sDm.fفقد ظيرت قبل صيغة  kA الأداةأما  -
 .التمني

، وقد ظيرت بشكل نادر المستقبميةلنفي الأمنيات  sDm.fبعد صيغة   wبينما جاءت الاداة  -
 الدينية وخاصة في عصر الدولة القديمة والعصر المتأخر.جدا في النصوص 

 ياق النص.سى عمى استنادامستقلا لفعل المر وىو التعبير عن التمني  استخدامابينما ظير  -

 يستخدم لمتعبير عن التمني بشرط  أن يأتي من بعده ممحق ظرفي. wn.fأما الفعل المساعد  -

المخاطب والغائب لمتعبير عن التمني  مع الشخص استخدمتوبالنسبة لصيغة الحال فقد  -
 . anxوخاصة صيغة الحال المشتقة من الفعل 
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فٟ جٍّخ فؼ١ٍخ ِغزّشح ٌٍزؼج١ش ػٓ رٛاٌٟ الأدذاس ٚخبطخ ػٕذِب ٠ش٠ذ  رغزخذَ sDm.fصيغخ  أْى إسزخذايبد *
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 النتيجة( -الغرض  -السبب  –الزمن  –الظرفية عن )الحال  sDm.fصيغة 
-Gardiner.H(1947:163); Muller.M(1975:83);Hoch.J.(1997:40);Polotsky.H(1945:76). 

لفيم والادراك مثل الفعل وخاصة مع الأفعال التامة المعبرة عن ا * وتشير أيضاً الي جممة زمنية / ظرفية
wnn- mAA- wrS   مع الأفعال الوصفية ، و تأتي“Adjectives Verbs” . 

- Allen.J(1981:174&280); Gardiner.H(1973:4). 
5-  Hoch.J(1997: 88). 

6-Francois.N(2015:80); Friedrich.J(2005:124, 137,141);Egberts(2005:19);  

Frandsen.J(1974:14) 

7 - Allen.J (2015:123); Quirke.S (2004:65); Parkinson.R (1997:36-37). 

١ٌزٗ ٠ظغٝ ئٌٝ دػٛاد فشد ٔبءٍ )ثؼ١ذ(، ١ٌٚزٗ ٠ؼ١ذ ِٓ لذ ٔىجٗ ئٌٝ اٌّىبْ اٌزٜ ف١ٗ. آٖ ٠ب  :*كًب يًكٍ رشجًزٓب

 ١ٌذ ٍِه ِظش ٠شدّٕٝ دزٝ أد١ب ثشدّزٗ. ١ٌزٕٝ أعّغ أٚاِش أطفبٌٙب.

 فٟ جٍّخ فؼ١ٍخ ِغزمج١ٍخ ِؼجشح ػٓ اٌزّٕٟ أٔظش:  wDa  ،xsf  ٚsDmاَ اٌفؼً ِضبي آخش ػٍٟ ئعزخذ -

EX:Lebensm. 23 ff 

wDa wi DHwty xsf xnsw Hr.i sDm ra mdw.i. 
 .Hoch.J(1997: 88)-           ١ٌذ جذٛرٟ ٠ذبوّٕٟ، ١ٌذ خٛٔغٛ ٠ذافؼٟ ػٕٟ، ١ٌذ سع ٠غزّغ ئٌٟ ولاِٟ.

8
- Foster.G(1983:43). 
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 )عؼبدح اٌٍّه( ٠غزط١غ ٘ٛ أ٠ضبً ثبٌزجؼ١خ أْ ٠ؼ١ش ٠ٚذ١ب ػٓ طش٠ك سدّخ اٌٍّه ٌٗ.
9
 - Allen.J (2015:10 ) ; Quirk.S (2004:71). 

10
 - Coller.M (1990:77). 

11
 - Coller.M (1990 :81). 

12
 - De Buckt(CT I.390a-391a). 

13
 - Carrier.c (2004:CT I.390a-391a); Faulkner.R.O(2004: CT I.390a-391a). 

 :Htpِضبي آخش ِٓ ٔظٛص اٌزٛاث١ذ ِٓ اٌفؼً  -

iw.i Htp ibw. CT IV.S.318,141d.
                                                               

 ػٕذ ٚطٌٟٛ، ١ٌذ اٌمٍٛة رغؼذ.
                                                                

خ اٌزؼ١ٍك: وً ِٓ ط١غ                                                             

Iw.I   ٚ Htp Ibw ط١غ أشبئ١خ )ئع١ّخ( رش١ش اٌٟ صِٓ اٌّغزمجً، د١ش اٌذذس الأٚي   iw.i ٠زشرت ػ١ٍٗ  

Htp Ibwٚلٛع اٌذذس اٌضبٟٔ  ٚ٘ٛ رّٕٟ عؼبدح اٌمٍٛة.   

-
 Carrier.c (2004: CT IV.S.318,141d); Faulkner.R.O

 
(2004 CT IV.S.318,

 
141d); De Buckt

 
(CT IV.S.318,141d).
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، وّب ٠ّىٓ ِلادظخ أْ اٌذذس الأٚي جبء mAA.snالاع١ّخ وّفؼٛي ثٗ ي  prr.i m kArط١غخ ئعزخذِذ  - 

فٟ اٌّٛضغ اٌضبٟٔ ِٓ اٌجٍّخ، ث١ّٕب اٌذذس اٌضبٟٔ جبء فٟ ِمذِخ اٌجٍّخ، ٕٚ٘ب اٌزشر١ت ٌُ ٠إصش ػٍٟ اٌزشر١ت 

 ق"."عُذيب يشَٔي أخشج يٍ انًقصٕسح، نيزٓى يًٓذٌٔ ني انطشي ٔ يًكٍ رشجًزٓباٌضِٕٟ ٌٍٕض، 

15
 - Carrier.C (2004:II, CT V257b-d); Faulkner.R.O (2004:V.II, S420;P67). 

16 - De Buckt(CT IV.S.318,141d). 

17 - Carrier.c (2004: CT IV.S.318,141d); Faulkner.R.O
 
(2004 CT IV.S.318,

 
141d).

 
18

- Hoch.J (1997: 88); Bagnato (2006:47) 
19

- Allen.J (2010:260); Hoch.J ( 184&245). 
20

- Allen.J (2010:260); Hoch.J (184-185). 

 الإٔشبئ١خ اٌزٝ رؼجش ػٓ اٌطٍت أٚ اٌغشع. ٔفٟ اٌظ١غخ*وّب رغزخذَ فٟ 

- Hoch.J (1997:184-185). 

21-Francois.N(2015:80); Friedrich.J(2005:140,141);Egberts(2005:19);  

Frandsen.J(1974:14) 
22

ٌٍّض٠ذ ِٓ الأِضٍخ ػٍٟ ط١غخ  -  im.f sDm  

- jm.k jwd jb.k r.f (Ptahhotep 204–205). Allen.J(2015:251). 

- jm sḫpr jb.j pn db w pn dw r.j (BD 27 Nu) . Allen.J(2015:251). 
23

-Hoch.J (1997: 185). 
24

-Hoch.J (1997:185). 
25

 - Wb II, 5.3 
26

- Malaise and Winand (1999:250-251); Werning ( 2015:55); Hutter ( 2017:108) 
27

- Beylage( 2018:441) 
28

-Gardiner.H ( 1973:185&35); Allen.J ( 2010:253). 
29

 - Graefe ( 2001:91); Parker (1996:185); Vernus.P (1990:101); Hutter (2017 :108); 

Beylage( 2018:442). 
30

 - El-Hamrawi.M (2003:69);Gardiner.H( 1973: 368); Allen .J(2010:254); Obsomer 

(2013:183);Werning.D ( 2015:55); Borghouts(2010:181). 
31

 - Allen.J(2010:254). 

 * رغزخذَ ِغ اٌطٍت اٌّٙزة ِٓ اٌشخض الأػٍٟ ِشرجٗ اٌٟ شخض ألً ِشرجخ دغت ع١بق إٌض.

- Selden.D (2014:377). 

32-Francois.N(2015:80); Friedrich.J(2005:140,141);Egberts(2005:19);  

Frandsen.J(1974:14) 
33

 - Allen.J (2015:12). 
34

 - Allen.J (2015:123); Quirke.S (2004:65); Parkinson.R (1997:36-37). 
35

يبا فيبَ نيَذَ  ٠ّىٓ ِمبسٔخ ِب روشٖ  عٕٟٛ٘ ثمٛي اٌشبػش أثٛ اٌؼزب١٘خ " -  ْٕ ب فعََمَ  انشّجبةَ يعَُٕدُ يَ ًَ فأخُجشَُِ ث

ًَشيت "  د١ش أْ اٌزّٕٟ ٕ٘ب فٟ صِٓ اٌّضبسع ٌٚىٓ رزشرزت ػ١ٍٗ أدذاس ِغزمج١ٍخ ٟٚ٘ أخجبس اٌشجبة ان

 ثّب فؼً وجش اٌغٓ.
36

- Allen.J(2015:170-73). 

 ي َصٕص انزٕاثيذ:ف iX sDm.fيغخ ٔ نهًزيذ يٍ الأيثهخ نص -8ٖ

- ix mAn.wa dbn ra m-m Irw Htpw (CT VII 344e.) 

- ix sDm.sn xrw.k  snD.sn sdA.sn (CT VII 397e.)  

 ِٓ رؼب١ٌُ ثزبح دزت أٔظش: Ddِغ اٌفؼً اٌضٕبئٟ  iX sDm.fيٍ الأيثهخ نصيغخ * ٔنهًزيذ 

1-s-Dd.f xr mstyw ix Dd n.sn (n) Xrdw.sn (PtahHotep,594-95).  

 Allen.J(2015:168-70)-                                 ٠مٌْٛٛ اٌٟ أثٕبئُٙ.ع١زذذس اٌٟ رس٠زٗ، ػٕذئز ١ٌزُٙ 

2-ix Dd srw sDmty.sn nfr wy prw n rA.f (PtahHotep,626-27) 
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           .Allen.J(2015:223-25)-،وُ ٘ٛ ج١ًّ دذ٠ضه )ِب ٠خشط فّه(.  ١ٌذ إٌجلاء ٠مٌْٛٛ ٠ٚغزّؼْٛ

 *َٔقشأ أيضبا يٍ قصخ سُْٕي:

ix Dd.s n.i nfr n  msw.s sb(i).s nHH Hr.i  (Sinuhe B.172-173)  

             ٔنيزٓب رخهذ نلأثذيخ.ػٕذئز " ١ٌزٙب" رذذصٕٝ ثجّبي أطفبٌٙب، 
38

 - El-Hamrawi .M(2003:70). 
39

 - Gardiner.H( 1973: 368); El-Hamrawi.M(2003:71). 
40

- Erman.E (1894:76). 
41

- Selden.D ( 2014:291); ); Parkinson.R (2012: 90); Hoch.J (1997:89-90) 
42

 - - Malaise; Winand (1999: 253). 
43

 -  swdf ًأٚ رغزخذَ ٌٍزغ٠ٛف، د١ش أٔٙب ِبصاٌذ ِزٛاسصخ فٟ  ، ٠إُجً، ٠ّٕغ ٠ٚظّذ، : رأرٟ ثّؼٕٟ ٠ّبط

 W b 4, 78.4" نسّٕف" . ٌغزٕب دزٟ ا٢ْ 
44

 - Allen.J (2015:257). 
45

 - Gardiner.H( 1973: 368); El-Hamrawi.M(2003:71). 
ٗٙ

-Nnb-sgr di.k r.k n.i xwt.i  
ئعزخذَ اٌفلاح ط١غخ ٠ؼزجش ٘زا الأعٍٛة ٘ٛ ئعٍٛة عخش٠خ  د١ش  

إٌّبدٞ ٚٚطف ّٔزٟ ٔخذ ثأٗ سة اٌغى١ٕخ )اٌظّذ( وٕٛع ِٓ أٔٛاع اٌغخش٠خ ِٕٗ لاْ ّٔزٟ ٔخذ طٍت 

ثى سٕف أرٕقف "ع١ذ اٌغى١ٕخ" ٠جت أْ رؼط١ٕٟ أش١بئٟ،  رشجّزٙب وبٌزٟ:ِٓ اٌفلاح ثأْ ٠ظّذ، ٠ّٚىٓ 

٠بسة اٌظّذ اػظ سأرٕقف عٍ انجكبء) انشكبيخ(، ٠بسة اٌظّذ، ئرا ِب أػط١ذ ٌٝ أش١بئٝ، عٍ انجكبء، 

 حزى أسكذ عٍ انجكبء.٠بسة اٌظّذ أػذ ئٌٝ أش١بئٝ حيُٓب سأرٕقف عٍ انجكبء، ٌٝ اش١بئٝ، 
47

 - Allen.J (2015:197&246) ; Parkinson.R(2012:93); Parkinson.R(1997:19-19a). 
48

- Rania.y(2020: 221-230); Hutter (2017:108); Werning (2015:55); Obsomer 

(2013:155); Hoch.J (1997:90); Gardiner.H( 1973:96&180&368). 

 Wb III, 44, 45.8-11 ساجغ:  Hwػٓ الأشىبي اٌىزبث١خ اٌّخزٍفخ ٌلأداح 
49

 -Hoch.J (1997:89).  

50- Rania.y(2020: 221); Ritter (1992:127-137); Meltzer (1984:38); Gardiner.H 

(1973:174).  

 اٌّغزمجٍخ / الإٔشبئ١خ sDm.f+ ط١غخ HA*  فٟ ػذح ِٛاضغ ٟٚ٘ وبٌزٟ:  HAظٓشد الأداح غيش انًسُذح 

  *HA ط١غخ +n  sDm.f            *HA ط١غخ +sDm.nf / sDm.f  .   *HA  .ٟفبػً ئعّٟ + خجش ظشف +   *

HA ِٟفؼٛي لأجٍٗ + ٍِذك ظشف + .                                              Collier.M (1991:13-23)- 

51-Francois.N(2015:80); Friedrich.J(2005:266);Egberts(2005:19);  

Frandsen.J(1974:16) 
52

 - El-Hamrawi.M( 2003:119); Bagnato( 2006:44). 
53-

Allen.J (2015:248) 
54

- Obsomer) 2013:155) 
55

 أٔظش أ٠ضبً" - 

aHa.n Dd.n.sn HA Dit.t n pA It aA m at xtm.Ti (Westcar 11, 15-16) 

 )ٔشجٛ ِٕىُ أْ( رذػٛٔب ٔضغ اٌشؼ١ش فٝ دجشح ِغٍمخ. عُذئز قهٍ:" نيزكٍ

56-El-Hamrawi.M ( 2003:118). 
57

- Wb V, 84.5-85.2 
58

- Allen (2015:267). 
59

-Allen.J(2015:246&267);Malaise and Winand( 1999: 267); El- Hamrawi.M( 

2003:133-138);  Junge (1978:92-93); Greafe (2001: 98); Sethe (1899b:184-186)  

 / ٠ؼزجش.ٚاٌزٜ ٠زشجُ ئٌٝ: "٠ؼزمذ فٝ     3ae inf  kAj *ٟٚ٘ ِشزمخ  ِٓ اٌفؼً اٌضلاصٝ اٌّؼزً ا٢خش

-El-Aguizy,O (1997:157); Hannig( 1995:871) 
60

-Allen.J(2015:267); Englund( 1995:45); Selden.D (2014:412); Gardiner.H( 1973: 

347). 
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61

 - Allen.J (2015:230). 
62

-  Allen.J(2015:267); Selden.D(2014:413). 
63

 - Allen.J(2015:199&396). 
64

 - Allen.J(2015:396). 
65

 - Wb II, 5.3 
66

- Malaise and Winand (1999:250-251); Werning ( 2015:55); Hutter ( 2017:108) 
67

- Beylage( 2018:441) 
68

-Gardiner.H ( 1973:185&35); Allen.J ( 2010:253). 
69

-  Werinig.D(2015:118);Selden.D (2014:322), Gaskins.L (1978:133), Lefebvre 

(1955:184). 
70

 - Allen.J (2015:12); Foster (2001:9). 

 
72

 - Allen.J(2015:248); Parkinson.R(2012:82 ); Parkinson.R(1997:107). 

ٌخٍك اٌؼذاٌخ، د١ش   -B1.98  "sxpr mAatثٕض آخش ِٓ لظخ اٌمشٚٞ اٌفظ١خ ٚ٘ٛ  ir mAatيًكٍ يقبسَخ  -

 sxpr mAatرغزخذَ ِغ اٌٍّٛن ٚػبِخ إٌبط اٚ اٌّغئٛي ػٓ ارخبر اٌمشاس اِب اٌضب١ٔخ  ir mAatأْ الأٌٟٚ 

 رغزخذَ ِغ ا٢ٌٙٗ لاْ ا٢ٌٙٗ ٟ٘ اٌزٟ رخٍك.

- Parkinson.R(2012:83). 
73

 -Beylage( 2018:436). 
74

 ٌٍّض٠ذ ِٓ اٌّضٍخ ػٓ ئعزخذاَ ئعٍٛة الأِش ٌٍزؼج١ش ػٓ اٌزّٕٟ أٔظش: - 

Ir wnn.k m sI Iqr  HmsI  m sH n nb.f  sAk Ib nb(.K) r bw  Iqr (PtahHotep,362-364.) 

 نيزك رشكز قهجك)إسادرك( عهي انزًيز.ػٕذِب رظجخ سجلاً ١ِّضاً، رجٍظ فٟ ِجٍظ ع١ذٖ، 

- Allen.J(2015:199). 

 رؼب١ٌُ ثزبح دزت:٠ّىٓ ِمبسٔخ إٌض ثٕض آخش ِٓ 

Ir wnn.k   Hna rmt  nIrI n.k mrw  n kfA-ib (PtahHotep,332-33) 

                                Allen.J(2015:187) - ٌٕفغه اٌضمخ. نيزك رصُعئرا وٕذ رش٠ذ أْ رىْٛ ث١ٓ إٌبط 
75

 - ir.(i) n.k iwt r km.t  :ٟب إنى يصش. ٠ّىٓ رشجّزٙب دشف١ب وبلأر  أعًم/ أصُع نُفسك سجٕعا
76

 -Hoch.J(1997: 89). 
77

 - Allen.J (2015:257). 
78

 - Gardiner.H( 1973:75); Hoch.J( 1997:136). 
79

- Allen.J(2015:283); Selden.D(2014:207-208). 
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